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La séance e s t o u v e r t e à 15 h 25. 

DECLARATION DE Mme ESPIN DE CASTRO, MEMBRE DU CONSEIL D'ETAT DE LA REPUBLIQUE 
DE CUBA ET PRESIDENTE DE LA COMMISSION DES AFFAIRES DE LA FEMME, DE LA 
JEUNESSE ET DE L'ENFANCE DE L'ASSEMBLEE NATIONALE DU POUVOIR POPULAIRE 

1. Mme ESPIN DE CASTRO (Membre du C o n s e i l d ' E t a t de l a République de Cuba 
e t Présidente de l a Commission des a f f a i r e s de l a femme, de l a j e u n e s s e e t 
de l ' e n f a n c e de l'Assemblée n a t i o n a l e du p o u v o i r p o p u l a i r e ) p a r l e r a 
e s s e n t i e l l e m e n t de l a s i t u a t i o n des femmes e t des e n f a n t s dans l e monde. 
E l l e r a p p e l l e que l a communauté i n t e r n a t i o n a l e s ' e s t t o u t particulièrement 
iiatéressée aux femmes à l ' o c c a s i o n de l a Conférence m o n d i a l e de l'année 
i n t e r n a t i o n a l e de l a femme, q u i s ' e s t tenue à M e x i c o en 1975. On a pu 
c o n s t a t e r à ce moment-là que, dans de nombreux p a y s , l e s femmes n'exerçaient 
pas l e u r s d r o i t s fondamentaux e t que se p o s a i t avec f o r c e l e problème connexe 
des d r o i t s des e n f a n t s . 

2. A u j o u r d ' h u i , l e s ONG a t t i r e n t l ' a t t e n t i o n des gouvernements e t des 
organismes i n t e r n a t i o n a u x s u r l a gravité de l a s i t u a t i o n des e n f a n t s e t 
s o u l i g n e n t que l e s d r o i t s à l a santé, à l a sécurité e t à l a v i e s o n t l o i n 
d'être réalisés dans de nombreuses régions du monde. On déplore l e s c o n d i t i o n s 
de v i e d r a m a t i q u e s des e n f a n t s des pays sous-développés e t en développement, 
mais a u s s i de p l u s en p l u s des e n f a n t s des pays développés. La Commission des 
d r o i t s de l'homme ne d o i t pas r e s t e r indifférente devant l e s e f f r o y a b l e s 
réalités de l a v e n t e d ' e n f a n t s , du t r a f i c d'organes d ' e n f a n t s , des a s s a s s i n a t s 
d ' e n f a n t s p a r des bandes m i l i t a i r e s e t de l ' e x p l o i t a t i o n des e n f a n t s dans l e 
t r a f i c de l a drogue. 

3. A Cuba, l o r s q u ' i l y a 33 ans l e p e u p l e a p r i s l e p o u v o i r , l a première 
préoccupation des autorités a été d'améliorer l e s c o n d i t i o n s de v i e des 
f a m i l l e s , des femmes e t des e n f a n t s . Le pays n'était pas r i c h e , mais ses 
d i r i g e a n t s ont eu l a volonté de privilégier ces s e c t e u r s . Au s e i n des 
o r g a n i s a t i o n s s o c i a l e s , l e s femmes ont joué un grand rôle dans l a mise en 
oeuvre d'une p o l i t i q u e t e n d a n t à a s s u r e r à tous l'égalité, l a santé e t l'accès 
à l ' e n s e i g n e m e n t . Dans des régions r u r a l e s dépourvues de t o u t , des hôpitaux e t 
des écoles ont été créés. Le nouveau p o u v o i r a alphabétisé, affecté des 
maîtres dans l e s écoles, formé des médecins. Les femmes ont p r i s une p a r t 
considérable à c e t t e tâche e t en ont perçu l e s bénéfices. M a i n t e n a n t , l e s 
nombreuses années de t r a v a i l o nt porté l e u r s f r u i t s : l e nombre des 
e n s e i g n a n t s e t des médecins e s t s u f f i s a n t ; l e n i v e a u c u l t u r e l de l a p o p u l a t i o n 
s ' e s t élevé; des s c i e n t i f i q u e s de v a l e u r , p a r mi l e s q u e l s de nombreuses femmes, 
a p p o r t e n t beaucoup à l'économie du p a y s , en p a r t i c u l i e r dans c e r t a i n s s e c t e u r s 
comme l a p h a r m a c i e ; l e s p r o f e s s i o n n e l s de l a santé e t de l ' e n s e i g n e m e n t 
o f f r e n t p a r a i l l e u r s l e u r a i d e aux p e u p l e s frères des pays en développement. 
Les réussites du Gouvernement c u b a i n en matière de santé e t d'enseignement 
s o n t reconnues p a r l e s organismes i n t e r n a t i o n a u x . 

4. Au P a l a i s des N a t i o n s v i e n t de se t e n i r l e Sommet s u r l a p r o m o t i o n 
économique des femmes r u r a l e s a u q u e l ont p r i s p a r t des femmes de c h e f s d ' E t a t , 
des r e s p o n s a b l e s d'organismes i n t e r n a t i o n a u x e t des femmes r u r a l e s . Les 
i n t e r v e n a n t s ont b i e n sûr souligné l a différence e n t r e l a s i t u a t i o n des femmes 
r u r a l e s dans l e s pays sous-développés e t c e l l e des femmes dans l e s pays 
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développés frappés p a r l a c r i s e économique. Tous ont insisté s u r l e rôle que 
j o u e n t l e s femmes dans l e développement économique du t i e r s monde. On a 
analysé ce q u i p o u r r a i t être f a i t dans chaque pays pour améliorer l e s 
c o n d i t i o n s de v i e en matière de santé e t d'éducation. Le p o i d s de l a d e t t e e s t 
un l o u r d f a r d e a u pour de nombreux E t a t s , notamment en Amérique l a t i n e . 
C e r t a i n s pays q u i étaient des pays développés e t a u t o s u f f i s a n t s s u r l e p l a n 
économique s o n t m a i n t e n a n t a p p a u v r i s e t une l a r g e p a r t de l e u r p o p u l a t i o n v i t 
dans l a misère e t s o u f f r e même de l a f a i m . La pauvreté engendre l a v i o l e n c e . 
En Amérique l a t i n e , l a s i t u a t i o n des femmes e t des e n f a n t s e s t d r a m a t i q u e e t 
c o n t i n u e de se dégrader. 

5. A Cuba, à l ' i n v e r s e , l a p o p u l a t i o n t i r e p r o f i t de p l u s de 30 ans 
d ' e f f o r t s dans l e domaine du développement, de l'éducation e t de l a santé. 
C e r t e s , l e s c o n d i t i o n s économiques s o n t d i f f i c i l e s en r a i s o n du b l o c u s imposé 
par l e s E t a t s - U n i s e t de l a p e r t e du s o u t i e n apporté p a r l e s a n c i e n s pays 
s o c i a l i s t e s . Néanmoins, l e p e u p l e u n i s ' e f f o r c e de surmonter l e s difficultés. 
De nouveaiix domaines d'activité so n t mis en v a l e u r : de g r o s e f f o r t s s o n t 
notamment déployés pour développer l e s e c t e u r p h a r m a c e u t i q u e , déjà mentionné, 
e t pour f a v o r i s e r l e t o u r i s m e , c a r Cuba peut o f f r i r aux t o u r i s t e s des s i t e s 
p a i s i b l e s e t non pollués. Au Brésil e t dans d ' a u t r e s pays a l i e u une grande 
campagne de solidarité avec Cuba c a r beaucoup r e c o n n a i s s e n t que Cuba o f f r e 
à ses c i t o y e n s des c o n d i t i o n s de v i e décentes. 

6. Dans de nombretjx p a y s , l e s problèmes écologiques s ' a j o u t e n t aux 
difficultés purement économiques. L'eau manque, ou e s t contaminée. Les forêts 
s o n t dévastées. Les femmes r u r a l e s des pays en développement s o n t l e s premières 
à s u p p o r t e r dans l a v i e q u o t i d i e n n e l e s conséquences de l a dégradation de 
l ' e n v i r o n n e m e n t . La Conférence s u r l ' e n v i r o n n e m e n t e t l e développement q u i 
d o i t se t e n i r à R i o de J a n e i r o au c o u r s de l'année 1992 d e v r a se pencher s u r 
ce grave problème du manque d'eau e t du manque de b o i s dans c e r t a i n e s régions 
de l a planète e t établir l a responsabilité des gouvernements, des organismes 
t r a n s n a t i o n a u x e t des o r g a n i s a t i o n s i n t e r n a t i o n a l e s . E l l e d e v r a t r o u v e r des 
s o l u t i o n s à to u s l e s problèmes q u i a f f e c t e n t dramatiquement l a v i e des 
f a m i l l e s , des femmes e t des e n f a n t s . 

7. D'aucuns se félicitent de ce que s'éloigne l e r i s q u e d'une c a t a s t r o p h e 
nucléaire e t p r o c l a m e n t que l e monde e n t r e dans une ère n o u v e l l e a n n o n c i a t r i c e 
de j o u r s m e i l l e u r s . M a i s que peuvent espérer l e s femmes q u i ne peuvent même 
pas n o u r r i r e t s o i g n e r l e u r e n f a n t ? On a beaucoup parlé de l a menace 
nucléaire; mais l a f a i m dans l e monde, l a pauvreté, l'impossibilité de 
bénéficier des s o i n s de santé l e s p l u s e s s e n t i e l s e t d'accéder à l'éducation, 
son t p l u s qu'une menace, e l l e s s o n t une réalité q u o t i d i e n n e pour des m i l l i o n s 
de gens. Comment e s t - i l p o s s i b l e qu'en Amérique l a t i n e l e choléra, q u i a v a i t 
p r a t i q u e m e n t d i s p a r u , réclame à nouveau son l o t de v i e s hvmiaines ? La 
réapparition de c e t t e m a l a d i e , véritable m a l a d i e de l a misère, témoigne de l a 
négligence des autorités p u b l i q u e s q u i ont f a i l l i à l e u r s o b l i g a t i o n s 
s o c i a l e s . Comment a c c e p t e r que l e s d r o i t s fondamentaux des femmes e t des 
e n f a n t s , l e u r d r o i t à l a v i e , l e u r d r o i t à un t r a i t e m e n t égal, l e u r d r o i t à 
l a santé e t à l'éducation, s o i e n t a u s s i l a r g e m e n t méconnus ? Comment l a 
communauté i n t e r n a t i o n a l e p e u t - e l l e r e s t e r i n s e n s i b l e au f a i t que des m i l l i e r s 
d ' e n f a n t s s o n t assassinés, que des m i l l i e r s d ' e n f a n t s s o n t livrés à l a 
p r o s t i t u t i o n e t au t r a f i c de drogue ? Comment a c c e p t e r que l ' o n p u i s s e se 
l i v r e r à un monstrueux commerce d'organes d ' e n f a n t s ? Peut-o n r e s t e r l e s b r a s 
croisés f a c e à ces d r a m a t i q u e s v i o l a t i o n s des d r o i t s de l'homme ? 



E/CN.4/1992/SR.44 
page 5 

8. S i l ' o n ne s ' e m p l o i e pas à résoudre l e s problèmes a u x q u e l s s o n t 
confrontés l e s hommes, l e s femmes e t l e s e n f a n t s des pays en développement e t 
ceux des pays développés frappés p a r l a c r i s e économique, de n o u v e l l e s 
e x p l o s i o n s p o l i t i q u e s e t d ' a u t r e s v i o l e n c e s se p r o d u i r o n t . L'heure e s t venue 
pour l e s organismes i n t e r n a t i o n a u x , e t notamment pour l a Commission des d r o i t s 
de l'homme, d'abandonner t o u t langage rhétorique pour p a r l e r c l a i r e t p a r l e r 
v r a i de réalités concrètes. I l e s t temps de m e t t r e au j o u r l e s responsabilités 
des E t a t s e t des o r g a n i s a t i o n s i n t e r n a t i o n a l e s dans l a dégradation des 
c o n d i t i o n s de v i e s u r l a planète. Les ONG ont un rôle i m p o r t a n t à j o u e r pour 
dénoncer l e s v i o l a t i o n s g r a v e s des d r o i t s e t p r o p o s e r des s o l u t i o n s . F o r t e des 
immenses r i c h e s s e s de l a planète e t du p o t e n t i e l s c i e n t i f i q u e considérable de 
l'humanité, l a communauté i n t e r n a t i o n a l e p o u r r a i t l a n c e r une campagne pour 
donner à to u s ceux dont l e s d r o i t s s o n t bafoués, e t en p a r t i c u l i e r aux 
e n f a n t s , q u i s o n t l ' a v e n i r du monde, des c o n d i t i o n s de v i e m e i l l e u r e s . 

DROITS DE L'ENFANT, NOTAMMENT : 

a) ETAT DE LA CONVENTION RELATIVE AUX DROITS DE L'ENFANT 

b) RAPPORT DU RAPPORTEUR SPECIAL CHARGE D'ETUDIER LA QUESTION DE LA VENTE 
D'ENFANTS 

c) PROGRAMME D'ACTION POUR L'ELIMINATION DE L'EXPLOITATION DE LA 
MAIN-D'OEUVRE ENFANTINE 

d) PROJET DE PROGRAMME D'ACTION POUR LA PREVENTION DE LA VENTE D'ENFANTS, DE 
LA PROSTITUTION DES ENFANTS ET DE LA PORNOGRAPHIE IMPLIQUANT DES ENFANTS 
( p o i n t 22 d ' o r d r e du j o u r ) ( s u i t e ) 

(E/CN.4/1992/45; E/CN.4/1992/54; E/CN.4/1992/55 e t A d d . l ; E/CN.4/1992/71 ; 
E/CN.4/1992/74; E/CN.4/1992/NGO/5; E/CN.4/1992/NG0/14; E/CN.4/1992/NG0/32; 
E/CN.4/1991/51; E/CN.4/Sub.2/1991/41 e t C o r r . l ; CRC/C/7) 

9. M. MARTENSON (Secrétaire général a d j o i n t aux d r o i t s de l'homme) d i t que 
l a défense des d r o i t s de l'homme d o i t commencer p a r c e l l e des d r o i t s des 
e n f a n t s . En e f f e t , s e l o n 1'UNICEF e t d ' a u t r e s organismes i n t e r n a t i o n a u x , au 
mépris des normes j u r i d i q u e s i n t e r n a t i o n a l e s des m i l l i o n s d ' e n f a n t s v i v e n t 
dans l a misère, l ' e s c l a v a g e ou l a p r o s t i t u t i o n , quand i l s ne s o n t pas enlevés, 
torturés ou exécutés. Des m i l l i o n s d ' e n f a n t s s o n t v i c t i m e s de d i s c r i m i n a t i o n s 
ou de l ' o c c u p a t i o n étrangère, ou s o u f f r e n t du f a i t q u ' i l s a p p a r t i e n n e n t à des 
minorités ou à des p e u p l e s a u t o c h t o n e s , ou que l e u r s p a r e n t s s o n t des 
t r a v a i l l e u r s m i g r a n t s . 

10. C ' e s t pour améliorer l e u r s i t u a t i o n qu'en 1989, l ' O r g a n i s a t i o n des 
N a t i o n s U n i e s a adopté l a C o n v e n t i o n r e l a t i v e aux d r o i t s de l ' e n f a n t , à 
l a q u e l l e 109 E t a t s s o n t désormais p a r t i e s , e t que 34 a u t r e s ont signée. 
Ces c h i f f r e s r e m a r q u a b l e s témoignent de l'adhésion u n i v e r s e l l e à l a cause des 
d r o i t s de l ' e n f a n t e t a t t e s t e n t des e s p o i r s placés dans l e s d i x membres du 
Comité des d r o i t s de l ' e n f a n t . 
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11. L ' a g g r a v a t i o n , l e s dernières années, du phénomène de l a v e n t e e t de l a 
p r o s t i t u t i o n des e n f a n t s a amené l e Groupe de t r a v a i l des formes 
c o n t e m p o r a i n e s d ' e s c l a v a g e à recommander qu'un r a p p o r t e u r spécial s o i t chargé 
d'étudier l a q u e s t i o n . Comme l a Commission l e l u i a demandé en 1990, 
l e r a p p o r t e u r spécial, M. M u n t a r b h o r n , présentera donc son r a p p o r t s u r ce 
s u j e t (E/CN.4/1992/55 e t A d d . l ) . La Commission e s t également s a i s i e du p r o j e t 
de programme d ' a c t i o n pour l'élimination de l ' e x p l o i t a t i o n de l a main-d'oeuvre 
e n f a n t i n e , élaboré p a r l e Groupe de t r a v a i l des formes c o n t e m p o r a i n e s 
d ' e s c l a v a g e en 1989 e t remanié p a r l a Sous-Commission à s a précédente s e s s i o n , 
à l a s u i t e du Sommet m o n d i a l pour l e s e n f a n t s e t compte t e n u des o p i n i o n s 
exprimées p a r l e s gouvernements, l e s i n s t i t u t i o n s spécialisées e t l e s 
o r g a n i s a t i o n s i n t e r g o u v e r n e m e n t a l e s e t non g o u v e r n e m e n t a l e s . Car b i e n que 
l ' e s c l a v a g e s o i t u n i v e r s e l l e m e n t p r o s c r i t , l e s groupes s o c i a u x l e s p l u s 
p a u v r e s e t l e s p l u s vulnérables - e t au p r e m i e r c h e f , l e s e n f a n t s - c o n t i n u e n t 
d'être v i c t i m e s de p r a t i q u e s a n a l o g u e s à l ' e s c l a v a g e , t e l l e s que t r a v a i l 
forcé, p r o s t i t u t i o n d ' e n f a n t s , v e n t e d ' e n f a n t s ou v e n t e s d'organes. Comme 
t o u t e s ces formes d ' e x p l o i t a t i o n de l a main-d'oeuvre e n f a n t i n e se perpétuent 
au mépris des normes n a t i o n a l e s e t i n t e r n a t i o n a l e s , l e Groupe de t r a v a i l des 
formes c o n t e m p o r a i r e s d ' e s c l a v a g e e t l a Sous-Commission ont proposé à l a 
Commission d ' a d o p t e r un programme d ' a c t i o n pour l'élimination de 
l ' e x p l o i t a t i o n de l a main-d'oeuvre e n f a n t i n e . L a Commission e s t s a i s i e , à s a 
présente s e s s i o n , du résvtmé a n a l y t i q u e des réponses reçues à ce s u j e t des 
gouvernements, des i n s t i t u t i o n s spécialisées e t des o r g a n i s a t i o n s 
i n t e r g o u v e r n e m e n t a l e s e t non gouvernementales (E/CN.4/1992/45). 

12. Grâce atix e f f o r t s de l a Société des N a t i o n s , l a C o n v e n t i o n i n t e r n a t i o n a l e 
pour l a répression de l a t r a i t e des femmes e t des e n f a n t s a v a i t été adoptée 
dès 1921. En 1949, l'Assemblée générale des N a t i o n s U n i e s a approuvé à son 
t o u r l a C o n v e n t i o n pour l a répression de l a t r a i t e des êtres humains e t de 
l ' e x p l o i t a t i o n de l a p r o s t i t u t i o n d ' a u t r u i , considérant que c e l l e s - c i étaient 
" i n c o m p a t i b l e s avec l a dignité e t l a v a l e u r de l a personne humaine" e t 
m e t t a i e n t "en danger l e bien-être de l ' i n d i v i d u , de l a f a m i l l e e t de l a 
communauté". Le Groupe de t r a v a i l des formes c o n t e m p o r a i n e s d ' e s c l a v a g e a 
élaboré, à s a précédente s e s s i o n , un programme d ' a c t i o n à ce s u j e t e t 
récemment des ONG ont suggéré de préparer e t d'ado p t e r une n o u v e l l e c o n v e n t i o n 
c o n t r e l ' e x p l o i t a t i o n s e x u e l l e , q u i p r e n d r a i t en compte l e s réalités a c t u e l l e s 
e t q u i s e r a i t a s s o r t i e de mécanismes de mise en oeuvre p l u s e f f i c a c e s . 

13. L ' i m p o r t a n c e de l a f a m i l l e , déjà reconnue dans l a Déclaration u n i v e r s e l l e 
des d r o i t s de l'homme, a été consacrée par l'Assemblée générale quand c e l l e - c i 
a décidé, en 1989, de p r o c l a m e r 1994 Année i n t e r n a t i o n a l e de l a f a m i l l e . 
Pour c o n t r i b u e r à c e t t e i n i t i a t i v e i m p o r t a n t e , l a Commission p o u r r a i t 
o r g a n i s e r un c o l l o q u e r a s s e m b l a n t des représentants des organes q u i s'occupent 
des d r o i t s de l'homme, des i n s t i t u t i o n s spécialisées e t des ONG, a f i n de 
préciser l e s f a c t e u r s q u i , dans l e c o n t e x t e de l a f a m i l l e , p o u r r a i e n t 
c o n t r i b u e r à l a p r o m o t i o n de ces d r o i t s . M. Ma r t e n s o n se d i t , pour c o n c l u r e , 
c o n v a i n c u que, comme par l e passé, un e s p r i t de coopération présidera aux 
débats s u r l a q u e s t i o n des d r o i t s de l ' e n f a n t . 
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I h . M. MUNTARBHORN ( R a p p o r t e u r spécial chargé d'étudier l a q u e s t i o n de l a 
v e n t e d ' e n f a n t s ) , présentant son r a p p o r t , publié sous l a c o t e E/CN.4/1992/55 
e t A d d . l , d i t que l'étude p o r t e s u r t r o i s grands problèmes : l a v e n t e 
d ' e n f a n t s - y c o m p r i s l ' a d o p t i o n , l ' e x p l o i t a t i o n de l a main-d'oeuvre 
e n f a n t i n e , l e s t r a n s p l a n t a t i o n s d'organes, e t c . -, l a p r o s t i t u t i o n des e n f a n t s 
e t l a p o r n o g r a p h i e i m p l i q u a n t des e n f a n t s . Pour mener à b i e n ce t r a v a i l , une 
démarche en q u a t r e étapes a été adoptée. Premièrement, des i n f o r m a t i o n s 
écrites e t o r a l e s ont été obtenues de s o u r c e s gouvernementales e t non 
g o u v e r n e m e n t a l e s . Deuxièmement, un q u e s t i o n n a i r e a été adressé à un grand 
nombre de p a y s , d ' o r g a n i s a t i o n s non gouvernementales e t de personnes 
concernées. Troisièmement, l e R a p p o r t e u r spécial s ' e s t r e n d u a u Brésil e t aux 
Pays-Bas pour étudier l a s i t u a t i o n dans ces deux pays. Quatrièmement, l e s 
moyens d ' a i d e r l e s v i c t i m e s de v i o l a t i o n s des d r o i t s r e l e v a n t du mandat du 
R a p p o r t e u r spécial o n t été examinés. D'emblée, i l f a u t préciser que l e s 
i n f o r m a t i o n s , s u r t o u t chiffrées, f o n t s ouvent défaut, ou s o n t peu f i a b l e s 
f a u t e de solidarité n a t i o n a l e e t i n t e r n a t i o n a l e . Pour mieux c e r n e r , p a r 
exemple, l e problème de l a p r o s t i t u t i o n ou de l a v e n t e d ' e n f a n t s , t o u t e s l e s 
p a r t i e s concernées d o i v e n t p o u r t a n t j o u e r l a t r a n s p a r e n c e , dans l'intérêt même 
des e n f a n t s . Un e f f o r t de coopération p l u s i m p o r t a n t s'impose également en ce 
q u i c o n c e r n e l e s réponses au q u e s t i o n n a i r e . 

15. Le phénomène de l ' a d o p t i o n dans un b u t co m m e r c i a l a p r i s des d i m e n s i o n s 
i n t e r n a t i o n a l e s s u r t o u t d e p u i s l e s années 50, avec l a venue dans l e s pays 
développés d'un nombre c r o i s s a n t d ' e n f a n t s de pays en développement. Or, i l 
e s t de f a i t que dans c e r t a i n s p a y s , l e s l a c u n e s des procédures d ' a d o p t i o n e t 
l ' a b s e n c e d'autorité c e n t r a l e e f f i c a c e o u v r e n t l a p o r t e aux abus. M a i s 
d o i t - o n , pour a u t a n t , o b l i g e r l e s p a r e n t s a d o p t i f s p o t e n t i e l s à n ' u t i l i s e r que 
l e s v o i e s o f f i c i e l l e s , ou peut-on l e s l a i s s e r a g i r de l e u r p r o p r e i n i t i a t i v e , 
p a r f o i s avec l ' a i d e d'intermédiaires non autorisés ? C o n s t a t a n t également l e 
manque de compatibilité e n t r e p a r e n t s a d o p t i f s e t e n f a n t s adoptés e t l ' a b s e n c e 
de s u i v i après l ' a d o p t i o n , beaucoup de pays ont tenté récemment de mieux 
protéger l e s e n f a n t s . T o u t e f o i s , l a législation n ' e s t pas t o u j o u r s s u f f i s a n t e 
pour éviter l e s abus, s u r t o u t l o r s q u e l e s moyens de l a f a i r e a p p l i q u e r f o n t 
défaut, ou quand des e n f a n t s s o n t enlevés ou d i s p a r a i s s e n t pour être vendus. 
I l e s t c e r t a i n qu'une bonne stratégie de développement q u i améliorerait l a 
qualité de l a v i e des c i t o y e n s p e r m e t t r a i t aux p a r e n t s de g a r d e r l e u r s e n f a n t s . 

16. Pour l u t t e r c o n t r e l a v e n t e d ' e n f a n t s à des f i n s c o m m e r c i a l e s , l a 
communauté i n t e r n a t i o n a l e a notamment à s a d i s p o s i t i o n l a C o n v e n t i o n 
i n t e r n a t i o n a l e r e l a t i v e aux d r o i t s de l ' e n f a n t , l e p r o j e t de programme 
d ' a c t i o n pour l a prévention de l a v e n t e d ' e n f a n t s , de l a p r o s t i t u t i o n des 
e n f a n t s e t de l a p o r n o g r a p h i e i m p l i q u a n t des e n f a n t s proposé p a r l a 
Sous-Commission a i n s i que l e p r o j e t de c o n v e n t i o n i n t e r n a t i o n a l e s u r 
l ' a d o p t i o n i n t e r n a t i o n a l e . Chaque E t a t p o u r r a i t a u s s i désigner un s e r v i c e 
a s s u r a n t l a c o o r d i n a t i o n avec l e s a u t r e s E t a t s , v e i l l e r à n'accréditer que l e s 
organismes intermédiaires en mesure de p r o u v e r q u ' i l s ne p o u r s u i v e n t pas des 
b u t s l u c r a t i f s e t p a s s e r des a c c o r d s avec l e s a u t r e s E t a t s pour l a 
r e c o n n a i s s a n c e m u t u e l l e des a d o p t i o n s . 
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17. L ' e x p l o i t a t i o n de l a main-d'oeuvre e n f a n t i n e e s t à c o m b a t t r e non pas t a n t 
p a r c e que l e t r a v a i l s e r a i t mauvais pour l ' e n f a n t - i l ne l ' e s t pas 
nécessairement - mais p a r c e que ce t r a v a i l , e t donc l ' e n f a n t q u i l e f o u r n i t , 
ne d o i t pas d e v e n i r un b i e n e n t r e l e s mains d'un t i e r s peu s o u c i e u x du 
développement e t des d r o i t s de l ' e n f a n t . M. Muntarbhorn r e n v o i e l e s membres de 
l a Commission à t o u t e l a littérature p r o d u i t e à ce s u j e t p a r l ' O r g a n i s a t i o n 
i n t e r n a t i o n a l e du T r a v a i l e t s'intéresse, quant à l u i , aux l i e n s q u i e x i s t e n t 
e n t r e v e n t e d ' e n f a n t s e t e x p l o i t a t i o n de l a main-d'oeuvre e n f a n t i n e . I l a pu 
r e l e v e r au c o u r s de l a période 1990-1991 de nombreux cas de s e r v i t u d e pour 
d e t t e s dans l e s q u e l s l e s p a r e n t s d o n n a i e n t en gage l e u r s e n f a n t s pour p a y e r 
l e u r s d e t t e s . 11 a a u s s i pu se r e n d r e compte que l a q u e s t i o n de l a 
main-d'oeuvre e n f a n t i n e dans l e s e c t e u r non structuré était très préoccupante 
dans l e s pays en développement mais a u s s i dans c e r t a i n s grands pays développés 
e t que l e s e n f a n t s de t r a v a i l l e u r s m i g r a n t s e t de c e r t a i n s groupes e t h n i q u e s 
étaient particulièrement exposés. 

18. Dans tous l e s p a y s , f a i t o b s e r v e r l ' o r a t e u r , des l o i s règlent ou 
i n t e r d i s e n t l e t r a v a i l des e n f a n t s , mais e l l e s ne s o n t pas t o u j o u r s appliquées 
avec beaucoup de r i g u e u r . I l f a u t donc a i d e r l e s e n f a n t s e t l e u r s f a m i l l e s p a r 
d ' a u t r e s moyens comme l'éducation, l a p r o t e c t i o n de l a f a m i l l e e t l a l u t t e 
c o n t r e l e chômage. Là e n c o r e , l a C o n v e n t i o n r e l a t i v e aux d r o i t s de l ' e n f a n t e t 
l e p r o j e t de programme d ' a c t i o n de l a Sous-Commission peuvent éclairer 
l ' a c t i o n à mener, t o u t comme l a C o n v e n t i o n i n t e r n a t i o n a l e s u r l a p r o t e c t i o n 
des d r o i t s de tous l e s t r a v a i l l e u r s m i g r a n t s e t des membres de l e u r f a m i l l e . 

19. Cependant, l a q u e s t i o n l a p l u s délicate s ' a g i s s a n t de l a v e n t e d ' e n f a n t s 
e s t c e l l e de l a t r a n s p l a n t a t i o n d'organes humains. I l s ' a g i t là de 
l ' e x p l o i t a t i o n p h y s i q u e d ' e n f a n t s v i c t i m e s du déséquilibre e n t r e pays en 
développement e t pays développés. La demande non s a t i s f a i t e d'organes humains 
e x p l i q u e peut-être c e r t a i n s enlèvements ou d i s p a r i t i o n s d ' e n f a n t s . Déjà l'OMS 
a formulé ses p r i n c i p e s d i r e c t e u r s s u r l a t r a n s p l a n t a t i o n d'organes humains 
dont c e l u i s e l o n l e q u e l , à de très r a r e s e x c e p t i o n s près, aucun organe ne d o i t 
être prélevé s u r l e c o r p s d'un mineur v i v a n t aux f i n s de t r a n s p l a n t a t i o n . 
C e r t e s l e s E t a t s commencent à légiférer à ce s u j e t , mais i l r e s t e très 
d i f f i c i l e de m e t t r e l e d o i g t s u r des f a i t irréfutables pour p r o u v e r 
l ' i n f r a c t i o n e t l a s i t u a t i o n e s t d i f f i c i l e à définir c l a i r e m e n t . L a 
t r a n s p a r e n c e e x i g e que l e s s e r v i c e s de répression e t l e s autorités médicales, 
e n t r e a u t r e s , r e s s e r r e n t l e u r coopération aux n i v e a u x n a t i o n a l e t 
i n t e r n a t i o n a l . 

20. I l f a u t a u s s i p a r l e r des e n f a n t s s o l d a t s e t des e n f a n t s enlevés que 
l ' o r a t e u r n ' a v a i t pas prévus en établissant son q u e s t i o n n a i r e . Pour l e s 
p r e m i e r s , dont l e cas e s t lié aux c o n f l i t s armés q u i sévissent dans d i v e r s e s 
p a r t i e s du monde, l e problème e s t en p a r t i e dû au f a i t que l'âge de l a 
c o n s c r i p t i o n o s c i l l e e n t r e 15 e t 18 ans s e l o n l e s pays. Dans l a p r a t i q u e , 
on v o i t des e n f a n t s s o l d a t s beaucoup p l u s j e u n e s . Les d i v e r s e s p r i s e s de 
p o s i t i o n de l a communauté i n t e r n a t i o n a l e à ce s u j e t ne s u f f i s e n t p a s , i l f a u t 
e n core d i a l o g u e r avec l e s représentants du p o u v o i r m i l i t a i r e . De l ' a v i s du 
R a p p o r t e u r spécial, l'âge de l a c o n s c r i p t i o n ne d e v r a i t pas être inférieur à 
18 a n s , âge en deçà duq u e l un être humain e s t considéré comme un e n f a n t au 
sens de l a C o n v e n t i o n i n t e r n a t i o n a l e r e l a t i v e aux d r o i t s de l ' e n f a n t . 
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21. Pour ce q u i e s t des enlèvements, on a découvert en 1991 un réseau 
i n t e r n a t i o n a l q u i e n l e v a i t des e n f a n t s dans l e s pays d'Europe de l ' E s t , 
v r a i s e m b l a b l e m e n t pour l e s v e n d r e aux f i n s d ' a d o p t i o n . C e t t e p r a t i q u e e s t 
absolument illégale, mais ne peut être véritablement réprimée que par une 
coopération i n t e r n a t i o n a l e a c c r u e , non seulement pour j u g u l e r l ' o f f r e e t l a 
demande, mais a u s s i pour p r o m o u v o i r l a répression e t e n c o u r a g e r l e s 
i n t e r v e n t i o n s socio-économiques f a v o r i s a n t l e s e n f a n t s e t l e u r s f a m i l l e s . 
I l c o n v i e n d r a i t également de créer des f i c h i e r s e t des s e r v i c e s de r e c h e r c h e . 

22. En ce q u i concerne l a p r o s t i t u t i o n des e n f a n t s , e l l e s ' e x p l i q u e en grande 
p a r t i e , e l l e a u s s i , p a r l a s i t u a t i o n économique de c e r t a i n e s couches de l a 
p o p u l a t i o n des pays en développement e t p a r l a demande des pays développés. 
M e t t a n t c e t t e s i t u a t i o n à p r o f i t , des éléments c r i m i n e l s f o n t o f f i c e 
d'intermédiaires. Les c l i e n t s m a n i f e s t a n t une préférence a c c r u e pour l e s 
prostitués j e u n e s a f i n de se protéger c o n t r e l e SIDA, l e s v i c t i m e s du t r a f i c 
s o n t de p l u s en p l u s j e u n e s e t l e s p r i x o f f e r t s s ' e n v o l e n t en conséquence. 
Là a u s s i , i l e x i s t e dans l a p l u p a r t des pays des l o i s p e r m e t t a n t d'arrêter 
proxénètes e t c l i e n t s . Encore f a u t - i l que l ' o n v e u i l l e l e s a p p l i q u e r , e n c o r e 
f a u d r a i t - i l a u s s i que l ' i n d u s t r i e dans l a q u e l l e s'épanouit l a p r o s t i t u t i o n 
s o i t soumise à des p r e s s i o n s q u i l ' o b l i g e n t à se m o n t r e r moins tolérante. 11 
e s t d ' a u t a n t p l u s d i f f i c i l e d ' a s s a i n i r l a s i t u a t i o n que l e commerce e t l e 
t r a f i c des e n f a n t s e s t i n t e r n a t i o n a l . Outre l'enlèvement, on o b s e r v e a u s s i des 
cas de f a u s s e identité e t de f a u x m a r i a g e . Le t o u r i s m e , e t s u r t o u t l e t o u r i s m e 
s e x u e l , aggrave e n c o r e c e t t e p r o s t i t u t i o n t r a n s c o n t i n e n t a l e , q u i v o i t l e s 
demandeurs v e n i r c h e r c h e r l ' o f f r e à l a s o u r c e ou l e s prostitués se r e n d r e dans 
l e s pays des demandeurs. En o u t r e , l a p r o s t i t u t i o n peut être favorisée p a r 
c e r t a i n s f a c t e u r s c u l t u r e l s , notamment c e l l e des f i l l e s p a r m i l e s q u e l l e s on 
n o t e un nombre c r o i s s a n t de malades du SIDA, e t q u i d e v i e n n e n t , p a r t a n t , 
v i c t i m e s des i n j u s t i c e s supplémentaires q u i f r a p p e n t ces malades. Encore une 
f o i s , i l e x i s t e des l o i s , p l a n s e t programmes n a t i o n a u x r e l a t i f s à l a 
p r o s t i t u t i o n , mais un g o u f f r e sépare l e d r o i t de l a réalité. Là e n c o r e 
l ' a p p l i c a t i o n e f f e c t i v e de l a C o n v e n t i o n i n t e r n a t i o n a l e r e l a t i v e aux d r o i t s de 
l ' e n f a n t e t du programme d ' a c t i o n proposé p a r l a Sous-Commission s e r a i t d'une 
grande utilité pour p r e n d r e l e mal à s a r a c i n e . Répression, i n f o r m a t i o n , 
éducation, s e r v i c e s s o c i a u x , réinsertion, a i d e aux v i c t i m e s e t c o o r d i n a t i o n 
i n t e r n a t i o n a l e , notamment avec INTERPOL, s o n t a u t a n t de v o i e s à s u i v r e pour 
l u t t e r c o n t r e ce fléau. 

23. P a s s a n t à l a p o r n o g r a p h i e i m p l i q u a n t des e n f a n t s , l e R a p p o r t e u r spécial 
e x p l i q u e q u ' e l l e t i e n t , e l l e a u s s i , en p a r t i e à des f a c t e u r s économiques e t 
au déclin de l a f a m i l l e e t à l ' e x p l o i t a t i o n des e n f a n t s p a r des éléments 
c r i m i n e l s . Le problème s ' e s t e n c o r e compliqué d e p u i s que l a p o r n o g r a p h i e peut 
p a s s e r p a r l ' o r d i n a t e u r , l a vidéo e t l e téléphone. La d o c u m e n t a t i o n 
p o r n o g r a p h i q u e e s t déjà f l o r i s s a n t e dans c e r t a i n e s sociétés, mais l e problème 
s ' e s t aggravé d e p u i s que l e t o u r i s m e du sexe encourage l e s s p e c t a c l e s 
p o r n o g r a p h i q u e s . Comme t o u j o u r s , i l e x i s t e dans l a p l u p a r t des pays des l o i s 
c o n t r e l a p o r n o g r a p h i e , en p a r t i c u l i e r c e l l e q u i i m p l i q u e des e n f a n t s , mais 
c ' e s t une i n f r a c t i o n q u i e s t d i f f i c i l e à p r o u v e r . Dans c e r t a i n e s j u r i d i c t i o n s , 
i l f a u t p r o u v e r l'obscénité du document. C e l a s i g n i f i e - t - i l que ce document 
i n c i t e à l a débauche ? E t comment déterminer o b j e c t i v e m e n t ce caractère 
i n c i t a t i f ? A u t r e difficulté, f a u t - i l p o u r s u i v r e l e s u t i l i s a t e u r s ou l e s 
p o s s e s s e u r s des documents en p l u s de ceux q u i l e s d i s t r i b u e n t e t l e s 
f a b r i q u e n t ? L ' o p i n i o n n ' e s t pas unanime là-dessus, mais l e R a p p o r t e u r spécial 
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e s t f a v o r a b l e à c e t t e interprétation. I l s o u l i g n e a u s s i l e caractère m o n d i a l 
du phénomène. C e l u i - c i déborde en e f f e t l e c a d r e des E t a t s e t même des 
c o n t i n e n t s , c a r s i l e s pays développés s o n t l e s p l u s g r o s consommateurs de 
documents p o r n o g r a p h i q u e s i m p l i q u a n t des e n f a n t s , l e t r a f i c t ouche des e n f a n t s 
des pays en développement. 

24. Le R a p p o r t e u r spécial c o n s e i l l e une f o i s e n c o r e d ' a p p l i q u e r l a C o n v e n t i o n 
r e l a t i v e aux d r o i t s de l ' e n f a n t e t l e programme d ' a c t i o n proposé p a r l a 
Sous-Commission q u i a p p e l l e à des mesures i n t e r d i s c i p l i n a i r e s e t préconise de 
p o u r s u i v r e ceux q u i e x p l o i t e n t l a p o r n o g r a p h i e i m p l i q u a n t des e n f a n t s . Dans 
ses c o n c l u s i o n s , i l s o u l i g n e d'abord l e rôle de l a Commission, q u i e s t 
m u l t i p l e . L a Commission d e v r a i t en e f f e t e n c o u r a g e r l'interdisciplinarité, 
l'intégration des stratégies, l a prévention e t a u s s i l a p r i s e de mesures 
c o r r e c t i v e s . E l l e d o i t à c e t e f f e t a i d e r l e s E t a t s ou l e s organismes 
compétents à m e t t r e en p l a c e , f a i r e a p p l i q u e r e t évaluer l e s l o i s , p o l i t i q u e s 
e t programmes d ' a c t i o n v o u l u s ; f a v o r i s e r l a d i f f u s i o n des d r o i t s de l ' e n f a n t 
p a r l e s communautés; s u r v e i l l e r l a s i t u a t i o n aux n i v e a u x n a t i o n a l e t 
i n t e r n a t i o n a l , en coopération avec INTERPOL notamment; s o u t e n i r l e s 
c o r r e s p o n d a n t s n a t i o n a u x chargés des d r o i t s de l ' e n f a n t ; e n f i n , c o o r d o n n e r 
l ' a c t i o n à l'échelle i n t e r n a t i o n a l e en r e s t a n t en c o n t a c t avec l e s E t a t s e t 
l e s organismes compétents, y com p r i s ceux du s e c t e u r privé, pour une 
u t i l i s a t i o n e f f i c a c e des crédits affectés à c e t t e a c t i o n . Le R a p p o r t e u r 
spécial donne e n s u i t e l e c t u r e de l ' e s s e n t i e l de chacune de ses recommandations 
spécifiques q u i f i g u r e n t aux pa r a g r a p h e s 18 à 47 de son r a p p o r t . 

QUESTION DE LA VIOLATION DES DROITS DE L'HOMME ET DES LIBERTES FONDAMENTALES, 
OU QU'ELLE SE PRODUISE DANS LE MONDE, EN PARTICULIER DANS LES PAYS ET 
TERRITOIRES COLONIAUX ET DEPENDANTS, ET NOTAMMENT : 

a) QUESTION DES DROITS DE L'HOMME A CHYPRE 

b) SITUATION DES DROITS DE L'HOMME DANS LE KOWEIT OCCUPE 

c) SITUATION DES DROITS DE L'HOMME DANS DIVERS PAYS 

(E/CN.4/1992/3; E/CN.4/1992/4; E/CN.4/1992/25; E/CN.4/1992/26; E/CN.4/1992/27 
e t C o r r . l ; E/CN.4/1992/28 e t A d d . l ; E/CN.4/1992/29; E/CN.4/1992/30 e t A d d . l ; 
E/CN.4/1992/31; E/CN.4/1992/32; E/CN.4/1992/33; E/CN.4/1992/34; 
E/CN.4/1992/35; E/CN.4/1992/36; E/CN.4/1992/37; E/CN.4/1992/60 (S/ 2 3 2 1 2 ) ; 
E/CN.4/1992/64; E/CN.4/1992/67; E/CN.4/1992/68; E/CN.4/1992/72; 
E/CN.4/1992/CRP.1; E/CN.4/1992/CRP.2; E/CN.4/1992/NG0/2; E/CN.4/1992/NGO/5; 
E/CN.4/1992/NGO/10; E/CN.4/1992/NG0/11; E/CN.4/1992/NG0/13; 
E/CN.4/1992/NG0/19; E/CN.4/1992/NG0/24; E/CN.4/1992/NG0/34; E/CN.4/1991/24; 
E/CN.4/1991/27; E/CN.4/1991/28; E/CN.4/1991/29; E/CN.4/1991/30; 
E/CN.4/1991/31; E/CN.4/1991/33 e t A d d . l ; E/CN.4/1991/34; E/CN.4/1991/35; 
E/CN.4/1991/36; A/46/446; A/46/529; A/46/542; A/46/544 e t C o r r . l ; A/46/606; 
A/46/647) ( p o i n t 12 de l ' o r d r e du j o u r ) ( s u i t e ) 

25. M. FREDERICK ( S e r v i c e j u s t i c e e t p a i x en Amérique l a t i n e ) d i t que l a 
déclaration du M i n i s t r e des a f f a i r e s étrangères du Pérou, s e l o n l a q u e l l e 
l e s v i o l a t i o n s des d r o i t s de l'homme commises dans ce pays ne p a r t i c i p e n t 
n u l l e m e n t d'une p o l i t i q u e systématique, mais ne c o n s t i t u e n t que des abus 
isolés, d o i t être mise en q u e s t i o n . S e l o n l e Groupe de t r a v a i l s u r 
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l e s d i s p a r i t i o n s forcées ou i n v o l o n t a i r e s , d e p u i s s i x ans l e Pérou occupe 
t o u j o u r s l e p r e m i e r ou deuxième rang m o n d i a l pour ce q u i e s t du nombre de 
personnes d i s p a r u e s . Les d r o i t s de l'homme s o n t violés en t o u t e impunité dans 
ce p a y s . I l y a t r o i s m o i s , à Lim a , 17 personnes ont été assassinées de 
s a n g - f r o i d l o r s d'une fête q u i se t e n a i t à proximité d'un p o s t e des s e r v i c e s 
de r e n s e i g n e m e n t . Les m e u r t r i e r s ont apparemment a g i sous prétexte que des 
éléments s u b v e r s i f s se t r o u v a i e n t p a rmi l e s p a r t i c i p a n t s ; à ce j o u r i l s 
demeurent i m p u n i s . 

26. Les o r g a n i s a t i o n s de défense des d r o i t s de l'homme d'Amérique l a t i n e , 
e t c e l l e s du Pérou en p a r t i c u l i e r , récusent l e t e r r o r i s m e sous t o u t e s ses 
formes. E l l e s condamnent l e s c r i m e s du S e n t i e r l u m i n e u x , dont 80 % des 
v i c t i m e s s o n t des c i v i l s désarmés, comme Mme E l e n a Moyano, courageuse 
d i r i g e a n t e d'une o r g a n i s a t i o n p o p u l a i r e assassinée que l q u e s j o u r s a u p a r a v a n t . 

27. Les gouvernements s u c c e s s i f s du Pérou ne se s o n t pas montrés 
particulièrement empressés de créer des mécanismes e f f i c a c e s pour l a 
p r o t e c t i o n des d r o i t s de l'homme. I l s s o n t en p a r t i e r e s p o n s a b l e s des 
v i o l a t i o n s g r a v e s e t systématiques q u i s'y p r o d u i s e n t . Le Gouvernement 
péruvien t i e n t un d o u b l e l a n g a g e à l'égard des NGO q u i m i l i t e n t pour l a 
défense des d r o i t s de l'homme. S i l e M i n i s t r e des a f f a i r e s étrangères a f f i r m e 
que l e gouvernement l e u r a c c o r d e l a p l u s grande i m p o r t a n c e , l e Président de l a 
République l e s q u a l i f i e de son côté de "crétins u t i l e s " ou de " b r a s légaux de 
l a s u b v e r s i o n " . Le S e r v i c e j u s t i c e e t p a i x en Amérique l a t i n e demande 
instamment à l a Commission d'examiner avec a t t e n t i o n l a s i t u a t i o n au Pérou e t 
de désigner, l e cas échéant, un r a p p o r t e u r spécial à c e t e f f e t . M. F r e d e r i c k 
l a i s s e l a p a r o l e à Mme Mack. 

28. Mme MACK ( S e r v i c e j u s t i c e e t p a i x en Amérique l a t i n e ) d i t q u ' e l l e e s t l a 
soeur de l ' a n t h r o p o l o g u e Myrna Mack, assassinée l e 11 septembre 1990 en 
s o r t a n t de son b u r e a u au c e n t r e de l a v i l l e de Guatemala. E l l e m e n a i t d e p u i s 
p l u s de deux ans une étude s u r l e s p o p u l a t i o n s a u t o c h t o n e s des zones de Quiche 
e t de V e r a p a c e s e t a v a i t r e c u e i l l i d ' i n n o m b r a b l e s témoignages s u r l e s 
m u l t i p l e s v i o l a t i o n s des d r o i t s de l'homme dont ces p o p u l a t i o n s étaient 
l ' o b j e t . Ses a s s a s s i n s o n t dérobé to u s ses documents de t r a v a i l . Comme 
d ' h a b i t u d e , l e s a u t e u r s de ce c r i m e s o n t demeurés i m p u n i s . L'enquête o u v e r t e à 
l a s u i t e de p r e s s i o n s de l a communauté i n t e r n a t i o n a l e , a permis d ' i d e n t i f i e r 
l e r e s p o n s a b l e présumé de ce c r i m e , un o f f i c i e r des f o r c e s armées. T o u t e f o i s , 
l e déroulement même de l'enquête montre une f o i s de p l u s comment l ' E t a t peut 
être à l a f o i s c o m p l i c e e t v i c t i m e des f o r c e s armées. A i n s i , l e r a p p o r t de 
p o l i c e a été amputé de tous l e s éléments e s s e n t i e l s ; l ' i n s p e c t e u r de p o l i c e 
q u i a effectué l'enquête, M. Mérida E s c o b a r , a été assassiné. Toutes l e s 
preuves q u i démontraient l e caractère p o l i t i q u e du m e u r t r e o n t été égarées. 
Le c o u r s n o r m a l de l a j u s t i c e e s t paralysé p a r c e que l e s m a g i s t r a t s ont peur. 
Les procédures traînent en l o n g u e u r e t aucune i n s t r u c t i o n a p p r o f o n d i e n'a pu 
être menée. Pour comble, un juge e s t allé jusqu'à a c c u s e r l e s o r g a n i s a t i o n s de 
défense des d r o i t s de l'homme du m e u r t r e de l ' i n s p e c t e u r Mérida E s c o b a r . Le 
juge appelé à connaître de l ' a f f a i r e a renoncé à l ' i n s t r u i r e , e t l ' a 
f i n a l e m e n t renvoyée devant l e s t r i b u n a u x m i l i t a i r e s a l o r s q u ' e l l e ne relève 
pas de l e u r compétence. L'arrivée au p o u v o i r du président J o r g e S e r r a n o e t l a 
campagne i n t e r n a t i o n a l e menée p a r l e s proches de Myrna Mack ont pe r m i s 
l ' a r r e s t a t i o n du c o u p a b l e présumé q u i résidait illégalement aux E t a t s - U n i s . 
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Depuis l o r s , cependant, l'armée r e f u s e de c o l l a b o r e r e t f a i t t o u t pour c o u v r i r 
l e s a u t r e s r e s p o n s a b l e s du c r i m e - Des j o u r n a l i s t e s , des m a g i s t r a t s , e t des 
témoins ont été menacés, pour éviter que l'enquête avance. Ce mur d'impunité 
s'oppose à l a réalisation d'un véritable E t a t de d r o i t au Guatemala e t l a 
machine de l a mort r e s t e i n t a c t e . Mme Mack demande instamment à l a Commission 
de r e n f o r c e r l a p r e s s i o n i n t e r n a t i o n a l e s u r l e Gouvernement du Guatemala e t de 
nommer un r a p p o r t e u r spécial a f i n que t o u t e l a lumière s o i t f a i t e s u r l e 
m e u r t r e de s a s o e u r . 

29. M. FAUZI (Fédération i n t e r n a t i o n a l e de l ' a c t i o n des chrétiens pour 
l ' a b o l i t i o n de l a t o r t u r e , FIACAT), p a r l a n t de l a s i t u a t i o n des d r o i t s de 
l'homme en Indonésie, d i t que, de l ' a v e u même du Gouvernement indonésien, une 
"approche sécuritaire" a prévalu jusqu'à présent dans l ' a d m i n i s t r a t i o n du 
pays. A i n s i , en v e r t u de l a d i t e l o i de défense ("UU P e r t a h a n a n " ) e t du 
p r i n c i p e de l'Hankamnas, l'ensemble du pays e s t soimiiis à une a d m i n i s t r a t i o n de 
type m i l i t a i r e q u i a pour b u t de réprimer t o u t e forme de désordre ou de 
rébellion. Ces p r i n c i p e s o u v r e n t l a p o r t e à t o u t e s s o r t e s de v i o l a t i o n s 
grossières des d r o i t s de l'homme : d i s p a r i t i o n s , exécutions e x t r a j u d i c i a i r e s , 
a r r e s t a t i o n s a r b i t r a i r e s e t usage c o u r a n t de l a t o r t u r e . Les f o r c e s armées 
indonésiennes, obsédées p a r l e m a i n t i e n de l a stabilité e t de l ' o r d r e , 
r e c o u r e n t couramment à l a t o r t u r e pour l e s f a i r e r e s p e c t e r . Les t o r t u r e s s o n t 
souvent infligées devant témoin a f i n d ' i n t i m i d e r l a p o p u l a t i o n . E l l e s se 
p r a t i q u e n t avec une v i g u e u r renouvelée d e p u i s l ' a p p a r i t i o n , i l y a t r o i s a n s , 
d'un mouvement de libération p u i s s a n t à Aceh. On r e c o u r t également très 
larg e m e n t à l a t o r t u r e pour a r r a c h e r des aveux aux p r i s o n n i e r s , malgré 
l ' i n t e r d i c t i o n e x p r e s s e du Code de procédure c r i m i n e l l e indonésien. Presque 
tous l e s p r i s o n n i e r s à Aceh y ont été s o i m i i s . 

30. De nombreuses personnes s o n t détenues illégalement e t n'ont pas d r o i t à 
un procès équitable. S e u l e une p e t i t e minorité des personnes arrêtées 
c o m p a r a i s s e n t devant l e s t r i b u n a u x , l a p l u p a r t étant relâchées après un 
i n t e r r o g a t o i r e b r u t a l , a s s o r t i de menaces c o n t r e l e u r f a m i l l e e t de 
l ' o b l i g a t i o n de s i g n e r une déclaration de loyauté au gouvernement. Ces 
mesures, q u i v i s e n t à d i s s u a d e r t o u t e forme d'engagement p o l i t i q u e , s o n t 
s u r t o u t appliquées dans l e s zones de t r o u b l e s : A c e h , Timor o r i e n t a l e t 
P a p o u a s i e o c c i d e n t a l e . 

31. Comme, l e s o u l i g n e dans son r a p p o r t (E/CN.4/1992/17/Add.1) 
l e p r o f e s s e u r K o o i j m a n s , r a p p o r t e u r spécial de l ' O r g a n i s a t i o n des 
N a t i o n s U n i e s s u r l e s q u e s t i o n s r e l a t i v e s à l a t o r t u r e , ces v i o l a t i o n s des 
d r o i t s de l'homme ont pour cause l e p o u v o i r v i r t u e l l e m e n t illimité e t sans 
b r i d e s dont d i s p o s e l a p o l i c e . C e l l e - c i , e x p l i q u e M. K o o i j m a n s , e x e r c e un 
p o u v o i r a b s o l u s u r l e s détenus pendant l e s 20 p r e m i e r s j o u r s de l a détention. 
M. Kooijmans a v a i t rencontré des personnes emprisonnées d e p u i s p l u s de 10 ans 
sans a v o i r j a m a i s pu c o n s u l t e r un a v o c a t . I l e s t r e g r e t t a b l e que l e R a p p o r t e u r 
spécial n ' a i t pu se r e n d r e à Ac e h , c o n s t a t e r p a r lui-même l a gravité des 
v i o l a t i o n s des d r o i t s de l'homme q u i s'y t r a d u i s e n t . I l e s t u r g e n t que l e s 
recommandations du p r o f e s s e u r Kooijmans r e l a t i v e s aux c o n d i t i o n s de détention 
e t de jugement des personnes détenues s o i e n t appliquées e t , devant l a gravité 
de l a s i t u a t i o n , l a Fédération i n t e r n a t i o n a l e de l ' a c t i o n des chrétiens pour 
l ' a b o l i t i o n des d r o i t s de l'homme demande instamment à l a Commission de 
désigner un r a p p o r t e u r spécial s u r l'Indonésie. 
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32. M, TEWARI ( U n i o n i n t e r n a t i o n a l e des étudiants, UIE) p r o t e s t e c o n t r e 
l ' i n t e r d i c t i o n f a i t e p a r l e Gouvernement de l a République f e d e r a t i v e tchèque 
e t s l o v a q u e à son a s s o c i a t i o n de m a i n t e n i r son siège p r i n c i p a l e t de 
p o u r s u i v r e s e s activités dans ce p a y s , sous prétexte q u ' e l l e a v a i t collaboré 
avec l e régime t o t a l i t a i r e précédent. Une t e l l e a c c u s a t i o n e s t dénuée de t o u t 
fondement. Le s e u l " c r i m e " de l ' U I E a été de défendre l e s intérêts des 
étudiants. La décision du Gouvernement tchécoslovaque c o n s t i t u e une v i o l a t i o n 
f l a g r a n t e du d r o i t à l a liberté d ' o p i n i o n , d ' e x p r e s s i o n e t d ' a s s o c i a t i o n , 
a u s s i l ' U I E p r i e - t - e l l e instamment l a Commission d ' i n t e r v e n i r auprès de l u i 
a f i n q u ' i l r e v i e n n e s u r s a décision, 

33. M. EYA-NCHAMA ( A s s o c i a t i o n a f r i c a i n e d'éducation pour l e développement) 
déclare que s i l a Guinée équatoriale e s t devenue p a r t i e à l a C h a r t e a f r i c a i n e 
des d r o i t s de l'homme e t des p e u p l e s , au P a c t e i n t e r n a t i o n a l r e l a t i f aux 
d r o i t s économiques, s o c i a u x e t c u l t u r e l s , au P a c t e i n t e r n a t i o n a l r e l a t i f aux 
d r o i t s c i v i l s e t p o l i t i q u e s e t au P r o t o c o l e f a c u l t a t i f se r a p p o r t a n t au P a c t e 
i n t e r n a t i o n a l r e l a t i f aux d r o i t s c i v i l s e t p o l i t i q u e s , e l l e n'a v o u l u p a r là 
que c o m p l a i r e à l ' o p i n i o n p u b l i q u e i n t e r n a t i o n a l e e t non protéger 
e f f e c t i v e m e n t l e s d r o i t s de l'homme s u r son t e r r i t o i r e . En réalité, l e s 
h a b i t a n t s de ce pays s o n t l e s o t a g e s d'Obiang Nguema, Président de f a i t , e t de 
S i l v e s t r e S i a l e , P r e m i e r M i n i s t r e , I l s n'ont pas l e d r o i t de s o r t i r de l e u r 
p a y s , t e l s ces deux a v o c a t s q u i n'ont pu se r e n d r e à l ' i n v i t a t i o n du Collège 
des a v o c a t s de B a r c e l o n e , l e s membres de l ' o p p o s i t i o n v i v e n t dans l a 
clandestinité ou en e x i l , e t l a l o i de libéralisation de l'activité p o l i t i q u e 
r e s t e l e t t r e m o rte. Aux termes de c e t t e l o i , l e s p a r t i s désireux d'être 
légalisés d o i v e n t déposer une c a u t i o n de 165 ООО d o l l a r s e t présenter une 
l i s t e complète de t o u t e s l e s personnes q u i l e u r s o n t affiliées avec l e u r f i c h e 
d'identité. M a i s l e s g o u v e r n e u r s c i v i l s des p r o v i n c e s c o n s e r v e n t l e p o u v o i r de 
d i s s o u d r e t o u t p a r t i dont i l s e s t i m e n t q u ' i l p e r t u r b e l ' o r d r e p u b l i c , e t on a 
pu c o n s t a t e r , p ar a i l l e u r s , que l e s 40 membres du Comité c e n t r a l du p a r t i 
d'Union p o p u l a i r e , dont l e nom f i g u r a i t s u r l a l i s t e envoyée aux f i n s de 
légalisation du p a r t i a v a i e n t été arrêtés. C e t t e l o i v i o l e en f a i t 
l ' a r t i c l e 20 de l a Déclaration u n i v e r s e l l e des d r o i t s de l'homme, l ' a r t i c l e 8 
du P a c t e r e l a t i f aux d r o i t s économiques, s o c i a i j x e t c u l t u r e l s e t l ' a r t i c l e 22 
du P a c t e r e l a t i f aux d r o i t s c i v i l s e t p o l i t i q u e s . 

34. La v i e privée n ' e s t pas respectée dans ce pays où t o u t e s l e s l e t t r e s s o n t 
l u e s p ar l e s s e r v i c e s de répression e t où, l e 9 février 1992, deux personnes 
ont été arrêtées pour l ' e n v o i d'une l e t t r e qualifiée de " s u b v e r s i v e " . Quant à 
l a p r e s s e , e l l e n ' e s t aucunement l i b r e . C'est a i n s i que l a p a r u t i o n du d e r n i e r 
numéro en d a t e de l ' o r g a n e de l ' o p p o s i t i o n c l a n d e s t i n e , L a V e r d a d , a été 
s u i v i e dans t o u t l e pays d ' a r r e s t a t i o n s a r b i t r a i r e s q u i ont poussé c e r t a i n s 
o p p osants à se réfugier auprès des s e r v i c e s de l'ONU à Malabo ou à l'ambassade 
des E t a t s - U n i s . I l a f a l l u l ' i n t e r v e n t i o n du représentant de l'ONU e t de 
l'ambassadeur des E t a t s - U n i s en Guinée équatoriale pour que c e s s e c e t t e 
répression. 

35. Malgré l e s i n t e r v e n t i o n s de l a communauté i n t e r n a t i o n a l e , l e régime 
c o n t i n u e à v i o l e r l e s d r o i t s de l'homme, notamment en p r a t i q u a n t l a t o r t u r e . 
Pour de p l u s amples i n f o r m a t i o n s , l ' o r a t e u r r e n v o i e l e s membres de l a 
Commission au r a p p o r t E/CN.4/1992/51 du p r o f e s s e u r V o l i o Jiménez e t notamment 
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à son paragraphe 60 a i n s i qu'à ses pa r a g r a p h e s 99 à 106. M. Eya-Nchama 
r a p p e l l e q u ' e n t r e 1979 e t 1985, l a q u e s t i o n des v i o l a t i o n s des d r o i t s de 
l'homme en Guinée équatoriale était examinée au t i t r e du p o i n t 12 de l ' o r d r e 
du j o u r de l a Commission. C e l l e - c i , pensant que l a s i t u a t i o n s'était 
améliorée, a décidé de l ' e x a m i n e r au t i t r e du p o i n t r e l a t i f aux s e r v i c e s 
c o n s u l t a t i f s en matière de d r o i t s de l'homme. En réalité, comme i l r e s s o r t du 
r a p p o r t du p r o f e s s e u r V o l i o Jiménez, l a s i t u a t i o n s ' e s t aggravée, c ' e s t 
p o u r q u o i i l c o n v i e n d r a i t q u ' e l l e s o i t de nouveau traitée au t i t r e du p o i n t 12 
de l ' o r d r e du j o u r . 

36. M. MENDOZA ( O b s e r v a t e u r d ' E l S a l v a d o r ) d i t qu'en présentant son r a p p o r t 
f i n a l s u r l a s i t u a t i o n en E l S a l v a d o r (E/CN.4/1992/32), l e Représentant 
spécial de l a Commission pour ce p a y s , M. P a s t o r R i d r u e j o , a salué l ' o u v e r t u r e 
d'un nouveau c y c l e en ce q u i con c e r n e l e r e s p e c t des d r o i t s de l'homme. C e t t e 
réalité s a l v a d o r i e n n e n o u v e l l e , préparée p a r l e s années 80, reflète l a 
révolution m o n d i a l e en matière de d r o i t s de l'homme à l a q u e l l e le.Secrétaire 
général a d j o i n t aux d r o i t s de l'homme a f a i t référence à l ' o u v e r t u r e de l a 
s e s s i o n . 

37. L ' a c c o r d f i n a l c o n c l u à New Yor k l e 31 décembre 1991 e s t en e f f e t 
l ' a b o u t i s s e m e n t d'un p r o c e s s u s de p a i x engagé en 1989 e n t r e l e s autorités 
s a l v a d o r i e n n e s e t l e F r e n t e Farabundo M a r t i p a r a l a Liberación N a c i o n a l 
(FMLN), p r o c e s s u s inspiré i n i t i a l e m e n t p a r l e s a c c o r d s de p a i x c o n c l u s en 
Amérique c e n t r a l e , e t en p a r t i c u l i e r p a r l a Déclaration de San I s i d r o 
de Coronado ( C o s t a R i c a ) . P a r l a s u i t e , l ' a c c o r d c o n c l u à Genève l e 
4 a v r i l 1990, dans l e q u e l l e Secrétaire général de l'ONU o f f r a i t s e s bons 
o f f i c e s dans l e c a d r e de l a résolution 637 (1989) du C o n s e i l de sécurité e t 
pr o p o s a n t de m e t t r e f i n au c o n f l i t armé e t de pr o m o u v o i r l a démocratisation, 
a o u v e r t l a v o i e à une série de négociations s e l o n un c a l e n d r i e r approuvé à 
Caraca s en mai 1990. Les négociations de M e x i c o , en a v r i l 1991, ont a b o u t i à 
des p r o p o s i t i o n s de réformes c o n s t i t u t i o n n e l l e s f o n d a m e n t a l e s en matière de 
d r o i t s de l'homme, s u r l e p l a n électoral e t j u d i c i a i r e e t en ce q u i concerne 
l e s f o r c e s armées. La création d'une commission de l a vérité a également été 
décidée. Les réformes proposées ont été entérinées p a r l'Assemblée législative 
s a l v a d o r i e n n e . 

38. L a M i s s i o n d ' o b s e r v a t i o n des N a t i o n s U n i e s (ONUSAL), chargée p a r l e 
C o n s e i l de sécurité de v e i l l e r au r e s p e c t des d r o i t s de l'homme en 
E l S a l v a d o r , a p r i s ses f o n c t i o n s dans ce pays en j u i l l e t 1991. Quand l e 
p r o c e s s u s engagé a v a i t semblé se r a l e n t i r , après j u i n 1991, l e Secrétaire 
général de l'ONU a v a i t t e n u à i n t e r v e n i r p e r s o n n e l l e m e n t . L ' a c c o r d de New York 
a u q u e l on a f i n a l e m e n t a b o u t i en septembre 1991 prévoyait notamment l a 
création de l a Commission n a t i o n a l e pour l e r a f f e r m i s s e m e n t de l a p a i x 
(COPAZ), chargée de contrôler l a mise en oeuvre de tou s l e s a c c o r d s p o l i t i q u e s 
décidés p a r l e s p a r t i s . Les autorités s a l v a d o r i e n n e s e t l e FMLN o n t e n f i n 
signé, l e 31 décembre 1991, l ' A c t e de New York prévoyant l a c e s s a t i o n 
définitive des a f f r o n t e m e n t s armés à p a r t i r du 1er février 1992. 

39. En opposant néanmoins e x c l u s i v e m e n t d'une p a r t l e s négociations, d ' a u t r e 
p a r t l a réalité q u o t i d i e n n e des d r o i t s de l'homme en E l S a l v a d o r , comme l e 
f a i t l e Représentant spécial, on o c c u l t e l e p r o c e s s u s de démocratisation en 
c o u r s - s i x c o n s u l t a t i o n s électorales s o n t en préparation - e t l e s e f f o r t s des 
Présidents des pays d'Amérique c e n t r a l e en f a v e u r de l a p a i x , dans l ' e s p r i t 
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des A c c o r d s d ' E s q u i p u l a s I I . I l f a u t préciser a u s s i que l a Commission 
n a t i o n a l e pour l e r a f f e r m i s s e m e n t de l a p a i x (COPAZ) comprendra deux 
représentants du gouvernement, deux représentants du F r e n t e Farabimdo M a r t i e t 
un représentant des d i v e r s p a r t i s p o l i t i q u e s , a i n s i qu'un représentant de 
l'archevêque de San S a l v a d o r e t un a u t r e de 1'ONUSAL. La création de c e t t e 
Commission a été entérinée p a r l'Assemblée législative s a l v a d o r i e n n e , q u i 
s ' e s t engagée résolument à f a i r e a p p l i q u e r l e s a c c o r d s . L'Assemblée 
législative a également approuvé, l e 11 septembre 1991, l a création d'un p o s t e 
de p r o c u r e u r n a t i o n a l chargé de l a défense des d r o i t s de l'homme, q u i s e r a 
p o u r v u dans l e s j o u r s à v e n i r p a r l'Assemblée. L ' a p p l i c a t i o n de t o u s l e s 
a c c o r d s de p a i x , e t pas seulement de ceux q u i t o u c h e n t aux d r o i t s de l'homme, 
s e r a contrôlée - on l ' a déjà v u - par 1'ONUSAL sous l a s u p e r v i s i o n du 
Secrétaire général de l'ONU. Le Représentant spécial a souligné à j u s t e t i t r e 
dans son i n t e r v e n t i o n que l a Commission p o u v a i t être s a t i s f a i t e des résultats 
ob t e n u s . Le Gouvernement s a l v a d o r i e n c o n t i n u e r a à c o l l a b o r e r avec e l l e comme 
i l l ' a t o u j o u r s f a i t , d'une manière ou d'une a u t r e . 

40. M. TABATABAEI ( I r a n ) d i t que l e nouveau r a p p o r t dont l a Commission e s t 
s a i s i e s u r l a s i t u a t i o n des d r o i t s de l'homme en République i s l a m i q u e d ' I r a n 
(E/CN.4/1992/34) a été établi à l ' i s s u e de l a troisième v i s i t e du Représentant 
spécial en I r a n , au c o u r s de l a q u e l l e i l a pu s ' e n t r e t e n i r l i b r e m e n t avec des 
f o n c t i o n n a i r e s du gouvernement e t avec des p a r t i c u l i e r s de son c h o i x e t 
r e c u e i l l i r des r e n s e i g n e m e n t s s u r l e s mesures adoptées en a p p l i c a t i o n de ses 
précédentes recommandations. Ce r a p p o r t montre c l a i r e m e n t que des progrès 
n o t a b l e s e t vérifiables ont été a c c o m p l i s dans l e domaine de l a p r o m o t i o n e t 
de l a p r o t e c t i o n des d r o i t s de l'homme en I r a n . Les p r i n c i p a u x problèmes 
constatés par M. G a l i n d o P o h l s o n t en f a i t liés à des q u e s t i o n s de procédure, 
à l ' e x c e p t i o n de ce q u ' i l a p p e l l e "un r e c o u r s e x c e s s i f à l a p e i n e de mo r t " , 
l e q u e l s ' e x p l i q u e en f a i t , en grande p a r t i e , p a r l e nombre élevé de p e i n e s 
c a p i t a l e s prononcées à 1'en c o n t r e de t r a f i q u a n t s de drogue. La p r i v a t i o n de l a 
v i e , ce don précieux du T o u t - P u i s s a n t , e s t assurément l a mesure l a p l u s sévère 
que p u i s s e p r e n d r e un E t a t , e t ce uniquement dans des c i r c o n s t a n c e s 
e x c e p t i o n n e l l e s . I l ne f a u t pas o u b l i e r t o u t e f o i s que, p a r s a s i t u a t i o n 
géographique, l ' I r a n e s t l a p r i n c i p a l e v o i e de t r a n s i t des stupéfiants e n t r e 
l ' A s i e e t l ' E u r o p e . Attirés p a r l e s marchés l u c r a t i f s d'Europe, l e s 
t r a f i q u a n t s , ces marchands de m o r t , t r a v e r s e n t l ' I r a n dans des c o n v o i s de 
véhicules blindés, lourdement armés, e t p a r f o i s même escortés d'hélicoptères, 
e t d i s t r i b u e n t s u r l e u r passage des quantités i m p o r t a n t e s de ces s u b s t a n c e s 
m o r t e l l e s , provoquant a i n s i une a u g m e n t a t i o n de l a t o x i c o m a n i e , de l a 
criminalité, de l a v i o l e n c e e t du t e r r o r i s m e . Le Gouvernement i r a n i e n a p r i s 
des mesures pour m e t t r e f i n à l a p r o d u c t i o n de drogues dans l e p a y s , notamment 
en i n t e r d i s a n t l a c u l t u r e du p a v o t e t en l u i s u b s t i t u a n t d ' a u t r e s c u l t u r e s , e t 
a mis s u r p i e d de v a s t e s programmes d ' i n f o r m a t i o n e t de rééducation pour 
f r e i n e r l e développement de l a t o x i c o m a n i e , provoquant a i n s i l a colère des 
t r a f i q u a n t s de drogue i n t e r n a t i o n a u x q u i l u i ont déclaré l a g u e r r e e t l a n c e n t 
s o uvent c o n t r e l e s f o r c e s armées i r a n i e n n e s de véritables a t t a q u e s q u i f o n t de 
nombreuses v i c t i m e s de p a r t e t d ' a u t r e . Pour f a i r e f a c e à c e t t e t e r r i b l e 
s i t u a t i o n , l e Gouvernement i r a n i e n a dû p r e n d r e a u s s i des mesures 
d r a c o n n i e n n e s , quoique t e m p o r a i r e s , notamment des mesures d i s s u a s i v e s 
destinées à f r a p p e r l e s e s p r i t s , ce que M. G a l i n d o P o h l n'a peut-être pas b i e n 
c o m p r i s . La campagne de l u t t e c o n t r e l e s t r a f i q u a n t s de drogue commence à 
p r o d u i r e ses e f f e t s e t i l f a u t espérer que ce problème s e r a bientôt résolu. 
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Le Gouvernement i r a n i e n r e s t e disposé t o u t e f o i s à étudier t o u t e a u t r e s o l u t i o n 
v i a b l e q u i l u i s e r a i t proposée pour m e t t r e f i n à ce fléau menaçant t o u t en 
épargnant l e p l u s grand nombre de v i e s p o s s i b l e . 

h l . Une l e c t u r e p l u s a p p r o f o n d i e du r a p p o r t p e r m e t t r a i t de v o i r qu'un grand 
nombre des recommandations du Représentant spécial ont été s o i t t o t a l e m e n t , 
s o i t p a r t i e l l e m e n t appliquées, ou s o n t en v o i e de l'être. P o u r t a n t , chaque 
s e c t i o n du c h a p i t r e IV du r a p p o r t se t e r m i n e p a r une o b s e r v a t i o n négative, 
p a r f o i s , sans fondement e t q u i c o n t r e d i t même l'ensemble du r a p p o r t , pour 
donner l ' i m p r e s s i o n que l e s progrès réalisés ne s o n t pas s u f f i s a n t s ; c ' e s t l e 
c a s , p a r exemple, de l a recommandation r e l a t i v e aux réformes législatives e t 
a d m i n i s t r a t i v e s ( p a r . 415 à 4 1 8 ) , l e s q u e l l e s - n u l ne peut l ' i g n o r e r - e x i g e n t 
une longue préparation. Chacun s a i t en e f f e t qu'un p r o j e t de l o i ne peut être 
adopté par l e Par l e m e n t e t e n t r e r en v i g u e u r du j o u r au l e n d e m a i n . Le 
Gouvernement i r a n i e n a cependant p r i s très au sérieux ces recommandations; 
a i n s i c e r t a i n s t e x t e s législatifs q u i en t e n a i e n t compte ont été adoptés dans 
un délai d'un an, ce q u i prouve s a volonté e t s a détermination de coopérer 
avec l e Représentant spécial de l a Commission des d r o i t s de l'homme. Ce 
d e r n i e r , c ependant, préfère l ' i g n o r e r . A propos encore de l a onzième 
recommandation, r e l a t i v e à l ' o c t r o i de réparations aux v i c t i m e s de v i o l a t i o n s 
des d r o i t s de l'homme e t aux membres de l e u r s f a m i l l e s , au l i e u de se 
féliciter qu'un p r o j e t de l o i pénale prévoyant des réparations m o r a l e s e t 
matérielles s o i t en préparation, i l n o t e simplement q u ' i l i g n o r e quand l a l o i 
s e r a adoptée e t e n t r e r a en v i g u e u r e t q u e l l e en s e r a l a t e n e u r , o u b l i a n t que 
l e gouvernement n ' e s t pas en mesure de p r e n d r e ces décisions à l a p l a c e du 
P a r l e m e n t ( p a r . 4 5 5 ) . I l j e t t e a i n s i l e doute s u r l e s progrès a c c o m p l i s , en ne 
t e n a n t pas compte de réalités évidentes. Même l o r s q u ' u n e recommandation a été 
p l e i n e m e n t appliquée comme l a neuvième recommandation ( p a r . 4 5 0 ) , l e 
Représentant spécial i n t r o d u i t des considérations s u b j e c t i v e s pour m e t t r e l e 
f a i t en d o u t e ; c ' e s t a i n s i qu'après a v o i r r e c o nnu que l e s l i v r e s ne s o n t p l u s 
soumis à une a u t o r i s a t i o n de p u b l i c a t i o n préalable, i l p a r l e e n s u i t e 
d ' a u t o c e n s u r e chez l e s a r t i s t e s e t l e s écrivains, l a i s s a n t e n t e n d r e de l a 
s o r t e que s u r l e f o n d , l a recommandation n'a pas été réellement s u i v i e d ' e f f e t 
( p a r . 4 5 1 ) . I l en e s t de même de l a treizième recommandation, r e l a t i v e à l a 
mise en jugement de f o n c t i o n n a i r e s ou d'agents des s e r v i c e s p u b l i c s c o u p a b l e s 
de v i o l a t i o n s des d r o i t s de l'homme. Neuf f o n c t i o n n a i r e s ont été jugés pour de 
t e l s f a i t s au c o u r s de l'année écoulée, mais l e Représentant spécial r e p r o c h e 
cependant au gouvernement de ne pas a v o i r porté à s a c o n n a i s s a n c e des cas 
d'abus de p o u v o i r ou de v i o l a t i o n s des d r o i t s de l'homme commis p a r d ' a u t r e s 
f o n c t i o n n a i r e s ou a g e n t s des s e r v i c e s p u b l i c s , dont i l présume donc 
l ' e x i s t e n c e ( p a r . 4 6 1 ) . En ce q u i concerne l a sixième recommandation q u i a 
t r a i t aux g a r a n t i e s d'une procédure régulière e t notamment au d r o i t d'un 
inculpé d'être assisté d'un a v o c a t ( p a r . 4 5 9 ) , l e Représentant spécial ne 
t i e n t aucun compte de l a l o i de 1991 p o r t a n t a n n u l a t i o n de to u s l e s procès q u i 
se s e r a i e n t déroulés en l ' a b s e n c e d'un a v o c a t e t pour j u s t i f i e r l a c o n c l u s i o n 
s e l o n l a q u e l l e i l n ' a u r a i t enregistré aucun progrès, i n v o q u e , e n t r e a u t r e s , un 
argimient d ' o r d r e sémantique ( p a r . 440) q u i montre en f a i t un défaut de 
compréhension du terme p e r s a n " v a k i l " , q u i s i g n i f i e a v o c a t de l a défense, e t 
du p r o c e s s u s législatif p e r t i n e n t . D'autre p a r t , t o u t en se félicitant de 
l ' a c c o r d c o n c l u e n t r e l e Gouvernement i r a n i e n e t l e CICR, au s u j e t de l a 
v i s i t e des p r i s o n s en I r a n , l e Représentant spécial e n v i s a g e l e p i r e e t c r o i t 
donc u t i l e de préciser que de t e l s a c c o r d s ne peuvent être modifiés, suspendus 
ou annulés à l e u r g u i s e p ar l e s pays q u i l e s ont c o n c l u s ( p a r . 4 4 6 ) . 
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E n f i n , même s ' i l reconnaît que l e Gouvernement i r a n i e n a adopté de nombreuses 
mesures de clémence en f a v e u r des p r i s o n n i e r s , comme i l l ' a v a i t recommandé, l e 
Représentant spécial préfère t e r m i n e r ce pa r a g r a p h e de son r a p p o r t s u r une 
n o t e négative, en s o u l i g n a n t q u ' i l n'a t o u j o u r s pas reçu l e s r e n s e i g n e m e n t s 
demandés au s u j e t des personnes ayant bénéficié de ces mesures, atténuant 
a i n s i l ' i m p a c t de l ' a c t i o n du Gouvernement i r a n i e n ( p a r . 4 6 4 ) . 

42. Tout l e c h a p i t r e IV e s t a i n s i formulé de manière à t r a n s m e t t r e l e message 
qu'aucun progrès n o t a b l e n'a été enregistré dans l ' a p p l i c a t i o n des 
recommandations du Représentant spécial. On en comprendra aisément l a r a i s o n , 
s i on se s o u v i e n t qu'à s a quarante-septième s e s s i o n , l a Commission a décidé, 
par s a résolution 1991/82, de m e t t r e f i n au mandat du Représentant spécial s i 
de t e l s progrès étaient a c c o m p l i s . Le Gouvernement i r a n i e n c o n t i n u e à p e n s e r 
que l a s i t u a t i o n des d r o i t s de l'homme en I r a n ne j u s t i f i e pas l e m a i n t i e n 
d'une s u r v e i l l a n c e p a r l a Commission sous s a forme a c t u e l l e . En f a i t , l e mythe 
de l ' e x i s t e n c e d'un ensemble systématique de v i o l a t i o n s m a s s i v e s e t f l a g r a n t e s 
des d r o i t s de l'homme en I r a n a été complètement dissipé e t l e mécanisme de 
contrôle a u q u e l i l a v a i t donné l i e u n'a donc p l u s de r a i s o n d'être. La 
délégation i r a n i e n n e c o n t i n u e r a , avec l a f r a n c h i s e q u i a caractérisé s a 
coopération c o n s t a n t e , sincère e t c o n s t r u c t i v e avec l a Commission, à s i g n a l e r 
l e s l a c u n e s f o n d a m e n t a l e s q u i p o u r r a i e n t être notées dans ce p r o c e s s u s , dans 
l ' e s p o i r sincère de c o n t r i b u e r à développer une c o n c e p t i o n p l u s c o n s t r u c t i v e 
e t fondée s u r de s a i n s p r i n c i p e s de l a p r o t e c t i o n u n i v e r s e l l e des d r o i t s de 
l'homme e t des libertés f o n d a m e n t a l e s . 

43. M. GADGIL ( I n d e ) n o t e que l a Commission des d r o i t s de l'homme se réunit 
à un moment où l ' o n met de p l u s en p l u s l ' a c c e n t s u r l a démocratie, l e s d r o i t s 
de l'homme e t l a primauté du d r o i t . I l e s t v r a i que l ' i n s t a u r a t i o n p r o g r e s s i v e 
de l a démocratie e t de formes de gouvernement c o r r e s p o n d a n t e s dans de 
nombreuses régions du monde r e n f o r c e l e r e s p e c t des d r o i t s de l'homme. Tout 
gouvernement démocratiquement élu e s t r e s p o n s a b l e au p r e m i e r chef du bien-être 
des c i t o y e n s du pays considéré e t ses o b l i g a t i o n s i n t e r n a t i o n a l e s ne d o i v e n t 
pas l ' e m p o r t e r s u r ses responsabilités c o n s t i t u t i o n n e l l e s à l e u r égard. 
I l a p p a r t i e n t à chaque E t a t Membre de l'ONU, dans l ' e x e r c i c e de s a 
souveraineté e t en conformité avec l e s o b l i g a t i o n s découlant de l a C h a r t e des 
N a t i o n s U n i e s , d'adhérer à des i n t r u m e n t s i n t e r n a t i o n a u x r e l a t i f s aux d r o i t s 
de l'homme, mais l a coimiunauté i n t e r n a t i o n a l e n'a pas l e d r o i t de v i o l e r l e 
p r i n c i p e de souveraineté consacré dans l a C h a r t e sous prétexte d ' a p p l i q u e r ces 
i n s t r u m e n t s . C e r t e s , l e s o r g a n i s a t i o n s i n t e r n a t i o n a l e s ont pour m i s s i o n de 
v e i l l e r à ce que l e s E t a t s s ' a c q u i t t e n t des o b l i g a t i o n s a u x q u e l l e s i l s ont 
l i b r e m e n t s o u s c r i t e t de c o n t r i b u e r à l a création des c o n d i t i o n s f a v o r a b l e s 
à l ' e x e r c i c e e f f e c t i f de tou s l e s d r o i t s de l'homme. M a i s l a délégation 
i n d i e n n e ne pense pas que l a menace ou l ' i m p o s i t i o n de s a n c t i o n s s o i t l e 
m e i l l e u r moyen d'y p a r v e n i r . 

44. I l i m p o r t e de ne pas o u b l i e r que l e c o n t e n u e t l a n a t u r e des d r o i t s de 
l'homme so n t conditionnés p a r l e s f o r c e s s o c i a l e s , t r a d i t i o n n e l l e s e t 
c u l t u r e l l e s q u i façonnent l e s différentes sociétés. Le r e s p e c t des d r o i t s de 
l'homme e t des libertés f o n d a m e n t a l e s e s t un p r o c e s s u s évolutif q u i se déroule 
rarement sans à-coups, souvent l e n t e m e n t e t p a r f o i s d o u l o u r e u s e ment. La 
Commission d o i t donc f a i r e preuve de compassion, de tolérance e t de p a t i e n c e 
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e t non de colère, de h a i n e ou d ' a r r o g a n c e e t ses o u t i l s d o i v e n t être l a 
p e r s u a s i o n , l ' a s s i s t a n c e e t l'encouragement e t non l a p u n i t i o n ou l e s 
s a n c t i o n s . Des progrès dans l ' a p p l i c a t i o n de l a C h a r t e i n t e r n a t i o n a l e des 
d r o i t s de l'homme ne s o n t p o s s i b l e s que s i l ' o n comprend l e c o n t e x t e dans 
l e q u e l l e s v i o l a t i o n s présumées ont pu se p r o d u i r e . C'est l a r a i s o n pour 
l a q u e l l e l a délégation i n d i e n n e ne peut a d m e t t r e l a sélectivité que l ' o n 
c o n s t a t e dans l e domaine des d r o i t s de l'homme, que ce s o i t dans l ' a t t e n t i o n 
accordée à c e r t a i n e s catégories de d r o i t ou dans l'examen de s i t u a t i o n s 
particulières dans l e s q u e l l e s l e s d r o i t s de l'homme ont été violés. N u l pays 
ne peut en e f f e t a f f i r m e r que son b i l a n en l a matière e s t p a r f a i t e t j e t e r l e 
blâme s u r l e s a u t r e s e s t absolument i n c o m p a t i b l e avec l ' e s p r i t e t même l a 
l e t t r e des P a c t e s i n t e r n a t i o n a u x r e l a t i f s aux d r o i t s de l'homme. Aucun pays ou 
groupe de pays ne peut non p l u s prétendre être p l u s qualifié ou p l u s compétent 
qu'un a u t r e pour s ' o c c u p e r de l a q u e s t i o n des d r o i t s de l'homme. La Commission 
d o i t f a v o r i s e r un échange de vues f r a n c e t véritable q u i d e v r a i t p e r m e t t r e de 
mieiox apprécier l a p o s i t i o n de chacun. E l l e d o i t t e n i r compte de l a diversité 
des expériences n a t i o n a l e s e t des p e r s p e c t i v e s s o c i a l e s pour élaborer des 
moyens p r o p r e s à pr o m o u v o i r p o s i t i v e m e n t e t c o n s t r u c t i v e m e n t l ' e x e r c i c e 
u n i v e r s e l de t o u t e s l e s catégories de d r o i t s de l'homme e t l ' a d o p t i o n des 
mesures i n d i s p e n s a b l e s p a r l e s gouvernements, c a r c ' e s t à eux. q u ' i l a p p a r t i e n t 
de g a r a n t i r l e r e s p e c t des d r o i t s de l'homme. 

45. En i n v o q u a n t l e p r i n c i p e de l'indivisibilité de tous l e s d r o i t s de 
l'homme, l a délégation i n d i e n n e ne che r c h e pas un a l i b i pour j u s t i f i e r l e 
n o n - r e s p e c t des d r o i t s c i v i l s e t p o l i t i q u e s . E l l e e s t c o n v a i n c u e que l a 
démocratie e s t l e m e i l l e u r g a r a n t de ces d r o i t s mais e l l e e s t a u s s i persuadée 
que, sans développement économique, i l e s t i m p o s s i b l e de l e s e x e r c e r . 
La Commission d o i t donc m e t t r e l ' a c c e n t s u r l ' i m p o r t a n c e q u ' i l c o n v i e n t 
d ' a t t a c h e r au développement, s i l ' o n v e u t véritablement p r o m o u v o i r l e s d r o i t s 
de l'honmie p a r t o u t dans l e monde. De l ' a v i s de l a délégation i n d i e n n e , l e f a i t 
que l a Commission ou n ' i m p o r t e q u e l a u t r e organe se borne à examiner l a 
s i t u a t i o n des d r o i t s c i v i l s e t p o l i t i q u e s uniquement dans un E t a t Membre e s t 
i n c o m p a t i b l e avec l ' a p p l i c a t i o n des d i s p o s i t i o n s de l a Déclaration u n i v e r s e l l e 
e t des P a c t e s i n t e r n a t i o n a u x . N u l ne s a u r a i t prétendre que l a pauvreté e t 
l e b e s o i n s o i e n t sans r a p p o r t avec l a j o u i s s a n c e des d r o i t s de l'homme. 

46. L a délégation i n d i e n n e déplore également que l e s v i o l a t i o n s systématiques 
e t b r u t a l e s des d r o i t s de l'homme commises p a r l e s t e r r o r i s t e s e t l e s 
t r a f i q u a n t s de drogue ne reçoivent pas t o u t e l ' a t t e n t i o n q u ' e l l e s méritent au 
s e i n des i n s t a n c e s i n t e r n a t i o n a l e s e t de l a Commission où l ' o n c o n t i n u e à se 
c o n c e n t r e r s u r l e s a c t e s des gouvernements, dont beaucoup p o u r t a n t l u t t e n t 
c o n t r e l e t e r r o r i s m e pour préserver l e s d r o i t s de l'homme. A son a v i s , l a 
Commission d e v r a i t être l a première à dévoiler à l ' o p i n i o n p u b l i q u e m o n d i a l e 
l e s activités des t e r r o r i s t e s e t des i n d i v i d u s s u b v e r s i f s s i e l l e s o u h a i t e 
sincèrement protéger e t pr o m o u v o i r l e s d r o i t s fondamentaux de m i l l i o n s de 
p e r s o n n e s . 

47. La délégation i n d i e n n e aborde e n s u i t e c e r t a i n s cas spécifiques de pays où 
se p r o d u i s e n t des v i o l a t i o n s m a s s i v e s e t f l a g r a n t e s des d r o i t s de l'homme. 
E l l e se réjouit de l'évolution p o s i t i v e de l a s i t u a t i o n en A f r i q u e du Sud mais 
pense néanmoins que, dans l a mesure où l ' a p a r t h e i d n ' e s t pas e n c o r e démantelé. 
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l a communauté i n t e r n a t i o n a l e d o i t r e s t e r v i g i l a n t e jusqu'à ce que to u s l e s 
S u d - A f r i c a i n s s o i e n t assurés de p o u v o i r v i v r e ensemble dans une société 
égalitaire, démocratique e t non r a c i a l e s u r l a base d'une c o n s t i t u t i o n adoptée 
l i b r e m e n t p a r tous l e s c i t o y e n s de ce pays. Aux F i d j i , i l e s t p a r a d o x a l qu'à 
une époque où dans l e monde e n t i e r on tend à pr o m o u v o i r l e s d r o i t s de l'homme 
e t l a démocratie, l e régime au p o u v o i r e s s a i e d ' i n s t i t u t i o n n a l i s e r l a 
d i s c r i m i n a t i o n r a c i a l e p a r l'intermédiaire d'une c o n s t i t u t i o n q u i r e s t r e i n t 
l e s d r o i t s d'une p a r t i e de l a p o p u l a t i o n . La communauté i n t e r n a t i o n a l e se d o i t 
d'examiner l e s moyens de s u p p r i m e r un t e l a n a c h r o n i s m e . En ce q u i concerne l e 
M o y e n - O r i e n t , l a délégation i n d i e n n e e s t c o n v a i n c u e qu'aucune p a i x d u r a b l e ne 
p o u r r a s ' i n s t a u r e r dans c e t t e région t a n t que l ' o n ne s e r a pas p a r v e n u à un 
règlement j u s t e e t g l o b a l du c o n f l i t , règlement q u i d o i t être fondé s u r l a 
r e c o n n a i s s a n c e des d r o i t s inaliénables du p e u p l e p a l e s t i n i e n à une p a t r i e . 
E l l e a f f i r m e p a r a i l l e u r s s a solidarité avec l e p e u p l e c h y p r i o t e e t a p p u i e 
p l e i n e m e n t l e s e f f o r t s du Secrétaire général pour t r o u v e r une s o l u t i o n au 
problème de Chypre q u i préserve l a souveraineté, l'unité e t l'intégrité 
t e r r i t o r i a l e de ce p a y s . E n f i n , e l l e l a n c e un a p p e l au Gouvernement du Myanmar 
pour q u ' i l a c c e p t e l e v e r d i c t des c i t o y e n s de ce pays e t y rétablisse l a 
démocratie. E l l e espère sincèrement que Daw Aung San Suu K y i , p r i x N o b e l de l a 
p a i x pour 1991, l e s représentants élus du p e u p l e Myanmar e t d ' a u t r e s 
d i r i g e a n t s p o l i t i q u e s emprisonnés s e r o n t immédiatement r e m i s en liberté e t 
p o u r r o n t p r e n d r e l a p l a c e q u i l e u r r e v i e n t dans l a d i r e c t i o n du p a y s . 

48. L a q u e s t i o n des d r o i t s de l'homme d o i t être axée s u r l'être humain e t s a 
dignité. A l a f i n de l a s e s s i o n de l a Commission, ce q u i i m p o r t e r a ce n ' e s t 
pas l e nombre de résolutions que c e l l e - c i a u r a adoptées, mais ce q u ' e l l e a u r a 
f a i t , répondant à s a v o c a t i o n e s s e n t i e l l e , pour promouvoir l e d r o i t de v i v r e 
dans l a dignité e t à l ' a b r i du b e s o i n au bénéfice de to u s l e s êtres humains de 
l a planète. 




